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Interrogative ma meaning what, e.g.:

¢1ia b

what 1s this?

When a interrogative ma 1s preceded by a preposition, the a/if of ma 1s dropped, €.g.:

with what? &= Lo+u

from what? cs =lo+ ;s

about what? & =le+,&
for what?/ why? lJ =le+J
&) may also be replaced by |3laJ
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They said, "Call upon your Lord to show us what is her color." He said, He says, It is a yellow cow,
bright in color pleasing to the observers.
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It 1s a relative pronoun which precedes a sentence and extract the noun meaning from it.
This 1s translated as what.

dJ 940 90)l L 1s used for things (non-human)
Y} Coad Lag Al die 48T s
His wealth will not avail him or what he gained.
i b 3
I read what you wrote.
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The verb of wonder 1s formed by using the ma followed by a verb in the Jad] pattern, or
occasionally, the =51 pattern.
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Those are the ones who have exchanged guidance for error and forgiveness for punishment

How patient they are in pursuit of the Fire!
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The conditional ma meaning whatever, it govern two §)bae J=9 giving both a ¢i=-.

It appear before two sentences, the first is called L - and the second is b <& «lg=.
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Hajy1s [during] well-known months, so whoever has made Hajj obligatory upon himself therein

y entering the state of ihram], there 1s [to be for him] no sexual relations and no disobedience

and no disputing during Hajj. And whatever good you do Allah knows it. And take provisions,
but indeed, the best provision is fear of Allah. And fear Me, O you of understanding.
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Never will you attain the good [reward] until you spend [in the way of Allah] from that which
you love. And whatever you spend - indeed, Allah 1s Knowing of it.
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whatever you drink, I will drink.
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The completely indefinite and vague ma.

This ma is an adjective meaning, “some “or “certain” L s means “for some
reason’. ’

- -

oo 351 &1 & 9alad 1 haT 3Tl GT6 14838 B Ab0a 1a Vs G O (o3iad Y &l &)
Ui 123 1765 4y (50655 568 &b {hond i 1y 201 31T 1305 Gygd gz 19338 51 Bl g5

{71 5,501 Gniwl@ Y] 4

Indeed, Allah 1s not timid to present an example that of a mosquito or what is smaller than it.
And those who have believed know that it is the truth from their Lord. But as for those who
disbelieve, they say, "What did Allah intend by this as an example?" He misleads many
thereby and guides many thereby. And He misleads not except the defiantly disobedient.

s GBS slat]

give me some book
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The negative ma.

To render a verb in the madi negative, the particle ma 1s used.
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Those are the ones who have purchased error [1n exchange] for guidance, so their transaction has
brought no profit, nor were they guided.

Qo3 Lo -V

e negative ma (the Hijazi ma) as acts like (4 . It is used in a nominal sentence, and render
its khabar —gs<=ie. The khabar may also take a ba-zaidah which renders its )9, .
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Say,"O People of the Scripture, why do you avert from the way of Allah those who believe, seeking to
make 1t [seem] deviant, while you are witnesses to the truth? And Allah 1s not unaware of what you do.
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The preventive ma, because it prevents u\ from rendering the following noun < gaie
We say g)U:JLj JlasY Lz.;[
Actions are judged only by the intentions.

Here JWseYl is marfi and not mansub. Unlike the word Lw\ 1s used 1n a verbal sentence as well, e.g.:

gy sty Guddl EI Wy Je W1 15812 Q3355 8 1930515 U g3l 1gaubols Al 19aol
d obey Allah and obey the Messenger and beware. And 1f you turn away then know that
upon Our Messenger is only [the responsibility for] clear notification.

55151 Lo -9

An additional element, known as an 5.5/3)| L enhances the beauty and emphasizes the
meaning without being translated.

55131 Lo appears after the following: &l ¢zl «(sT ¢ e I3
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We said, "Go down from it, all of you. And when guidance comes to you from Me, whoever

follows My guidance there will be no fear concerning them, nor will they grieve.




2\3).\4&.0.”[,0-\ .

This ma can function as a $)seaes 9> meaning.
[t can be used to form a masdar mu'awwal an interpreted or implied verbal noun.
This masdar mu'awwal functions grammatically like a regular masdar (verbal noun).

The verb that follows the infinitive ma may be madi or mudari.
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Many of the People of the Scripture wish they could turn you back to disbelief after you have believed, out of

envy from themselves [even] after the truth has become clear to them. So pardon and overlook until Allah
delivers His command. Indeed, Allah is over all things competent.
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On the Day some faces will turn white and some faces will turn black. As for those whose faces turn black, to
them it will be said, "Did you disbelieve after your belief? Then taste the punishment for what you used to reject.
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